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ses jeunes confrères, Louis Roland, qui l u i avait dédicacé un exem­
plaire de ses Petits Poèmes, publiés Vannée précédente avec une 
préface de Catulle Mendès. Dans cette lettre, longue et èlogieuse, on 
trouve des phrases comme celles-ci, bien caractéristiques de l a ma­
nière verlainienne : 

J ' a i l u et r e l u vos Petits Poèmes, et je vous a p p l a u d i s de tout cœur. 
L 'ar t i s te sûr et le v r a i poète que vous êtes apparaissent avec éclat, u n 
éclat délicat s i j 'ose a i n s i d ire , dans ce trop mince volume de début. 
V o u s axez par moments , a u m i l i e u de l a parfaite correction de votre 
tenue, des audaces d 'expression bien souvent des p l u s heureuses . Citer 
m'entraînerait trop loin, car les moments dont je v iens de p a r l e r sont 
nombreux dans votre œuvre, chers moments pour le lecteur très blasé 
comme nous , confesseurs d u Mot, q u i le voulons parfai t et p l u s , et 
nouveau dans le tradit ionnel et réciproquement et tout ! 

J 'a ime tout particulièrement l a pièce V I de l a seconde part ie . E l l e 
est d 'un beau mouvement sincère et vécu... chose rare en ces temps 
poétiques trop joailliers et cabotins, n'est-ce pas , à l a fin? De nobles 
et impressionnantes choses de nature et d 'observation pittoresque par­
sèment pour ma joie intellectuelle ce, je le répète, trop court volume, et 
somme toute i l n'est pas u n poème dans ces Petits Poèmes q u i ne m'ai t 
donné le sentiment de quelque chose de rare , d'élevé — et d 'amusant 
dans le haut sens du mot. Je vous par le en toute sincérité, Monsieur, vous 
pouvez m'en croire . 

On trouvera d'ailleurs le texte intégral de cette lettre dans la revue 
précitée, avec sa reproduction en fac-similé. Ajoutons — ce que 
M. Mornand a oublié de dire — que Louis Roland était le frère ainé 
de notre collaborateur Marcel Roland, détenteur de la lettre en ques­
tion et lui-même poète à ses débuts. L a poésie mène à tout. Si elle a 
conduit depuis lors, — par quelles voies mystérieuses? — Marcel 
Roland à l'étude des insectes et de l'histoire naturelle, Louis Roland, 
l u i , resta toute sa vie — trop courte vie — uniquement un poète, 
compagnon et ami des Rodolphe Darzens, Pierre Louys, Ephraïm 
Mikaël. C'était alors la belle époque de la iJeuue Indépendante, de l a 
Revue d'Aujourd'hui de Tola Dorian, de la Grande Revue d'Arsène 
Houssaye. Tant de publications auxquelles le Afercure de France, 
également né de ces temps, a glorieusement survécu... 

§ 
Conservatoire . — Nous avons reçu la lettre suivante : 

Monsieur le Directeur , 
L ' a r t i c l e que Georges G. -Toudouze a publié sur notre Conservatoire na­

tional est intéressant d'un bout à l 'autre (1). Je me permets une simple 
remarque sur u n point d'étymologie. Q u o i q u ' i l ne le dise pas expressé­
ment, l 'auteur, au début de son exposé, semble présenter le mot comme 
d'origine française et l u i donner le sens que l 'op inion courante a fini par 
l u i reconnaître unanimement . C'est-à-dire u n institut où l 'on met en c o n ­
serve l a musique , l 'art dramatique, ou bien peut-être a u s s i , on n'est 
pas très assuré là-dessus, les jeunes gens et les jeunes ûlles q u i ont l'am­
bition de b r i l l e r plus tard en ces carrières. 

(1) V o i r Mercure, l « r novembre 1938. 
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L e t e r m e est d ' o r i g i n e vénit ienne. I l a p p a r u t à l a f i n d u xvir» o u a u 
c o m m e n c e m e n t d u x v m ° siècle. I l désignait u n établ issement c h a r i t a b l e 
q u i , à l ' o r i g i n e , était à l a f o i s hôpita l , hospice , et auss i o r p h e l i n a t o u as i l e 
p o u r en fants assistés des deux sexes. C'est a i n s i que le t r a d u i t le Prés i ­
d e n t de Brosses dans l a X V I I I » de ses Lettres Familières : 

La musique transcendante ici est celle des hôpitaux. Il y en a quatre, 
tous composés de filles bâtardes ou orphelines, et de celles que leurs pa­
rents ne sont pas en état d'élever. Elles sont élevées aux dépens de l'Etat 
et on les exerce uniquement à exceller dans la musique. Aussi chantent-
elles comme des anges, et jouent du violon, de la flûte, de l'orgue, du haut­
bois, du violoncelle, du basson; bref, il n'y a si gros instrument qui puisse 
leur faire peur. . P 

L a définition d u petit Président n 'est p o i n t s t r i c t e ; m a i s p l u s l o i n i l 
l a c o r r ige de l u i - m ê m e l o r s q u ' i l c ompare entre elles deux chanteuses , l a 
Zabet ta des I n c u r a b l e s , et l a M a r g a r i t a des Mendicanti. I l reconnaî t donc 
q u ' i l n ' y a v a i t pas dans ces m a i s o n s que des jeunes f i l l es assistées, niais 
auss i des i n c u r a b l e s et des p a u v r e s . 

L e voyage d u Président est de 1739. E n 1737, Pôl ln i tz , q u i était P r u s s i e n 
m a i s écrivait en f rançais , a v a i t a i n s i parlé de ces établissements : 

L'Eglise de la Pietà est la plus suivie : elle appartient à des Religieuses 
qui ne connaissent d'autre Père que l'Amour. Elles y sont mises fort 
jeunes : on leur apprend la Musique et à jouer de toutes sortes d'instru­
ments. Il y en a qui y excellent. 

L'un des p r e m i e r s , s i n o n le p r e m i e r q u i e m p l o i e le m o t conservatoire 
est Gros ley , q u i p u b l i e ses Observations sur l'Italie en 1764. P u i s , en 1767, 
c'est M m e d u Boccage; en 1769, l ' abbé R i c h a r d q u i en tend l a Greghetta à 
l a Pietà, et l a P a d o v a n i n a aux M e n d i c a n t i ; en 1769, L a l a n d e q u i nous 
e x p l i q u e b i e n que l a Pietà est une espèce d'hôpital pour les enf ans-trouvés 
et nous donne des détails préc is s u r les t r o i s autres C o n s e r v a t o i r e s ; en 
1777, R o l a n d de l a Platière, l ' i n i n t e l l i g e n t f u t u r m a r i de l a f u t u r e M m e R o ­
l a n d ; en 1782, Meyer , H a m b o u r g e o i s q u i est dé jà le p r o t o t y p e d u p u r 
j a c o b i n ; en 1783, G o u d a r et son Espion Chinois. Je ne cite que les p r i n ­
c i p a u x textes . On en p o u r r a i t t r o u v e r b i e n d ' a u t r e s . N ' o u b l i o n s pas 
Gœthe, en 1784; n i Rousseau q u i , en 1744, appe l l e les c onservato i res le 
Scuole, m a i s en d o n n e une définition exacte : c 'est -à-dire des hospices o u 
o r p h e l i n a t s dans lesquels , c o m m e i l se p r a t i q u e encore de nos j o u r s , o n 
f a i t exécuter c e r t a i n s t r a v a u x a u x assistés a u t a n t p o u r l e u r a p p r e n d r e u n 
métier que p o u r s u b v e n i r a u x f r a i s de l a m a i s o n . I l était n a t u r e l que l ' o n 
dirigeât part icul ièrement les f i l l es vers l a m u s i q u e . E t le succès a i d a n t , 
e l le f i n i t p a r p r i m e r t o u t le reste. 

V o i c i que l l e définition donne des conservato i res l a Description historique 
de l'Italie en forme de dictionnaire q u i p a r u t en 1776 : 

Ecoles gratuites où l'on donne à la jeunesse une éducation convenable à 
la naissance de chacun. Il y en a dans toutes les principales villes. Rome 
en renferme plusieurs. On y élève les enfants des deux sexes, et l'on pour­
voit à leur établissement. Les garçons sont mis en métier jusqu'à un cer­
tain âge; mais les filles ne sortent des Conservatoires que pour être ma­
riées ou pour se faire religieuses. 

A. cette époque , l ' i n s t i t u t i o n , o u plutôt le n o m , s'était donc étendu. I I 
n 'est donc pas étonnant, p o u r m e r e p o r t e r à l ' a r t i c l e de G. -Toudouze , 
q u ' e n 1795 l a C o n v e n t i o n , ne p o u v a n t év idemment pas r e p r e n d r e le n o m 
d 'Ecole r o y a l e de c h a n t , a i t pensé à le r e m p l a c e r p a r c e l u i de Conserva ­
t o i r e . I l est t o u t e f o i s intéressant de s a v o i r qu 'à l e u r o r i g i n e les c o n s e r v a ­
t o i r e s v i s a i e n t s u r t o u t à conserver l a v e r t u des jeunes personnes q u ' i l s 
a b r i t a i e n t . I l s ne p o u r s u i v e n t p l u s a u j o u r d ' h u i t o u t à f a i t le m ê m e o b j e t . 

Je v o u s p r i e d 'agréer, etc.. 
P A U L Q U I T O * . 
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